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Make every day a party!  
Visit www.nostalgiaproducts.com for more fun products. 
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SAFETY

Appliance Specifications: 
120 Volts, 60 Hz, 700  Watts

THIS PRODUCT IS FOR USE IN 120V AC OUTLET ONLY.

Refer to www.nostalgiaproducts.com/user-manuals/ for the most updated manual.

Your safety and the safety of others is very important.

We have provided many important safety messages in this manual and 
on your appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can 
cause serious injury to you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the 
chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not followed.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
A person who has not read and understood all operating and safety instructions 
is not qualified to operate this appliance. All users of this appliance must read and 
understand this Instruction Manual before operating or cleaning this appliance.

When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed, including:

1.	 Read all instructions before operating this appliance.

2.	 DO NOT TOUCH the hot surfaces. Use handles or knobs.

3.	 This appliance is NOT A TOY.

4.	 Unsupervised young children and cognitively challenged 
individuals should never operate this appliance.

5.	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 

6.	 To protect against electrical shock do not immerse cord, plug 
or any part of this unit in water or other liquids. 

7.	 Unplug from outlet when not in use, before removing parts and before cleaning. 
Allow to cool before putting on or taking off any parts, and before cleaning.

8.	 DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance 
malfunctions, or if the appliance has been damaged in any manner. Return the 
appliance to the nearest repair shop for examination, repair or adjustment.

9.	 The manufacturer does not recommend the use of accessory attachments other than 
what is provided by the manufacturer. Use of attachments may cause injuries. 

10.	 DO NOT use the appliance for other than its intended use. 

11.	 DO NOT use outdoors. FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 

12.	 DO NOT place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 

13.	 DO NOT let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 

14.	 NEVER leave unit unattended while in use or when plugged into an outlet.

15.	 Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot food. 

ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS
Operating Safety Precautions

1.	 WARNING: Burn hazard. Hot oil can cause severe burns. Please 
use extra caution when handling this appliance.

2.	 Oil and water DO NOT mix. Before adding oil to the appliance, 
ensure that all parts are COMPLETELY DRY.

3.	 Do not use any other liquids than cooking oil for deep frying.

4.	 Do not place the unit close to flammable materials, heating units, or wet environments.

5.	 Height of ingredients placed in the Fryer Basket should comply with 
the directions - Do not fill more than the max fill line.

6.	 Do not replace with other parts that are not designed 
specifically for the Personal Deep Fryer.
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7.	 Do not put any other cooking pans in the Fryer Basket. Do 
not replace any parts with other containers.

8.	 If a considerable amount of smoke is escaping from the air vent 
during operation, unplug the unit immediately.

9.	 Do not move the unit while in operation. Only after the Deep Fryer 
has completely cooled down should you attempt to move it. Always 
wait for the Deep Fryer to cool down prior to handling it.

10.	 Never use a towel to block the vent.

11.	 If any troubles arise during operation, any necessary service must 
be done by the an authorized professional for repairs.

12.	 Do not disassemble the unit on your own or replace any parts.

13.	 Do not use metal utensils with the Fryer Basket as this can damage the surface.

14.	 If the power cord is damaged, do not attempt to operate the unit.

15.	 Keep the unit out of reach of children when the unit is operating or cooling down.

16.	 Keep hands and face away from the venting outlet or where heat or steam is being released.

17.	 Make sure the DEEP FRYER is always clean prior to cooking.

18.	 It is normal for some smoke to escape the unit when heating for the first time.

Instructions for the Electrical Cord and Plug

1.	 This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the 
risk of electrical shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. 
If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.

2.	 A short power supply cord is provided to reduce the risk resulting 
from becoming entangled or tripping over a long cord. 

3.	 If a long detachable power-supply cord or extension cord is used: 

•	 Extension cords can be used if care is exercised in their use. 

•	 The marked electrical rating of the cord or extension cord should 
be at least as great as the electrical rating of the appliance. 

•	 When using a longer cord or extension cord, make sure that 
the cord does not drape over a countertop or tabletop where 
it can be pulled on or tripped over unintentionally.

4.	 The manufacturer does not recommend using this machine in countries that do not 
support 120V AC even if a voltage adapter, transformer, or converter is in use.

5.	 This appliance utilizes a magnetic plug designed to detach easily from the 
unit. As a result, if it is bumped or moved during use, the cord could detach 
causing the unit to stop heating. Avoid contact with cord during operation. 
If contact occurs, verify that the cord is still properly connected.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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INTRODUCTION
Congratulations on your purchase of the MYMINI™ PERSONAL DEEP FRYER from Nostalgia™! 
This deep fryer provides the perfect method for frying foods of all varieties. It has fits 
up to 1.5 liters of your preferred oil for frying anything from french fries to chicken, 
veggies, and more, letting you make delicious comfort food whenever you want.

Here are the features of your Deep Fryer:

•	 1.5 liter interior capacity

•	 Fryer Basket with heat-resistant handle

•	 Temperature dial ranges from 120°F - 375°F​

•	 Indicator light for pre-heat signaling
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PARTS & ASSEMBLY

Lid

Fryer Basket

Temperature 
Dial

Indicator Light

Interior

Lid Handle

Heat-Resistant 
Handle

MAGNETIC PLUG

Make sure that the Magnetic 
Plug is properly attached before 
powering on the Deep Fryer.
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ASSEMBLING THE FRYER BASKET

1.	 Press the ends of the Handle together

2.	 Insert the ends of the Handle into the two holes inside the basket

3.	 Press the Handle onto the rectangular metal part of the basket

4.	 Make sure the Handle fits firmly onto the basket.
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HOW TO OPERATE
IMPORTANT: Before any operation, make sure to read all important 
safeguards. This appliance features hot surfaces and utilizes hot oil 
which can cause severe injuries if not handled properly. 

1.	 Before first use, wipe down the fry basket, lid, and interior of the fryer body with a 
damp cloth. Do not immerse the fryer in any liquid or use in a dishwasher.

2.	 Find a dry, level, and heat resistant surface near an electrical outlet.

3.	 Open the Lid and remove the Fryer Basket from the Interior.

4.	 Fill the Interior with oil. DO NOT exceed the MAX oil level line.

5.	 Close the Lid.

6.	 Make sure the Magnetic Cord is properly attached to the unit by aligning the end of the 
cord to the electrical pins on the unit. Then, plug the power cord into a working wall outlet. 

7.	 Turn the Temperature Dial to your desired temperature. At this time, the 
Indicator Light will turn on, signalling that your Fryer is pre-heating.

8.	 Prepare your food while your Fryer pre-heats.

9.	 Wait until the Indicator Light turns off. 
NOTE: The indicator light will turn on and off intermittently 
while cooking to maintain a consistent temperature.

10.	 Place the Fryer Basket on a counter top and fill basket up to 3/4 full.

11.	 Open the Lid using the Lid Handle and carefully place the Fryer Basket inside the interior 
so that the handle is positioned above the Temperature 
Dial. Wear gloves or oven mitts to prevent any injuries.

12.	 Close the lid. The notches below the Lid Handle 
will fit over the Heat-Resistant Handle.
NOTE: DO NOT Remove the Handle 
while cooking at any time.

13.	 Allow your food to cook for the amount 
of time specified to your recipe. 
CAUTION: Steam may rise from the Deep Fryer. To prevent 
injuries, keep hands away from the top of the Deep Fryer.

14.	 When cooking is complete, open the Lid and carefully 
lift the Fryer Basket using the heat-resistant handle. 
Rest the Fry Basket on the edge of the interior using 
the clip below the Heat-Resistant Handle for about 
one minute to allow oil to drain from the basket.

15.	 Place your food onto paper towels or 
a plate and allow to cool.

16.	 If cooking more food, allow 3 to 4 minutes 
between batches to allow temperature 
to recover. If done, turn the Temperature 
Dial off, unplug, and let your Deep Fryer cool before cleaning.
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COOKING GUIDE

Your PERSONAL DEEP FRYER can be use to prepare a variety of crispy, tasty, comfort meals 
quicker than oven baking. 

Use the quick guide below for general settings to cook certain foods at. Keep in mind that 
different recipes and brands of food cook differently, so you may need to make adjustments 
as you prepare your meals.

FOOD TIME (MINUTES) TEMPERATURE
(° F)

Cheese Curds (Frozen) 2 - 3 375

Chicken Nuggets 
(Frozen)

8 - 10 375

Egg Rolls 4 - 5 350

Fish (Frozen & Breaded) 7 375

Onion Rings (Frozen) 3 - 4 375

French Fries (Frozen) 8 - 10 375

Vegetables (Raw, 
Battered / Breaded)

1 - 3 350

HELPFUL TIPS 
NEVER leave the unit unattended while operating.
 

Cooking Tips:

•	 Fry foods of equal size and thickness as they will fry evenly and at the same speed

•	 Before frying, remove moisture or ice from frozen foods 
by patting down with dry paper towels.

DO NOT exceed the MAX fill line when adding oil to the interior. Doing 
so may cause the deep fryer to overflow when the basket is placed 
inside, which can create fires, injuries, or other serious risks.

•	 DO NOT fill the basket more than 3/4 full.

•	 Battered foods may stick to the basket. To avoid this, lower the Fryer 
Basket into the oil before placing in food. Then, use a heat-resistant 
scoop or tongs to add or remove food to the basket. 

•	 For crisper food, fry with the cover open.
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NO POWER

•	 Check that the magnetic plug is plugged in on both ends.

NOT HEATING

•	 Check if the thermostat is adjusted to the specified temperature. 

•	 The heating element may be broken. Call a certified technician to repair.

 

CLEANING & MAINTENANCE
Please take care of your PERSONAL DEEP FRYER by following these simple directions. 

•	 Clean the appliance after every use or in between a number of large batches. 

OIL REUSE / DISPOSAL

Most oils can be reused a few times depending on the oil 
type and food cooked. For reuse or disposal:

•	 Unplug your PERSONAL DEEP FRYER and allow to cool completely. 

For Reuse

•	 Place a funnel into an airtight container, and line the funnel with a filter or 
cheesecloth.  Slowly pour oil into a funnel. Store oil in a cool, dark area.

For Disposal: 

•	 Carefully pour into a non-recyclable container. Cover the container, and place into a garbage.

CLEANING

IMPORTANT: DO NOT use a dishwasher to clean any part of the PERSONAL DEEP FRYER.

1.	 Unplug your PERSONAL DEEP FRYER and allow to cool. Make sure that 
oil in the Interior has been removed for reuse or dispoal.

2.	 Wipe down the exterior of the fryer with a damp cloth.

3.	 Clean the fryer Interior and Lid with warm, soapy water with 
a soft cloth or sponge. Rinse and dry thoroughly.

4.	 Wash the Fryer Basket in warm soapy water. Use a scouring pad if necessary. Rinse and dry.

Before next use, make sure that every part of your PERSONAL DEEP FRYER has dried completely.

STORAGE

•	 Unplug the appliance and let it cool down completely.

•	 Make sure that all the parts are cleaned and dry.

•	 Store in a clean, dry location. 
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RETURNS & WARRANTY
SHOULD YOUR UNIT NOT WORK OR IF DAMAGED WHEN YOU FIRST TAKE IT OUT OF 
THE BOX, PLEASE RETURN IT TO THE PLACE OF PURCHASE IMMEDIATELY.

2 QT. DEEP FRYER / NMDFWM15AQ

Should you have any questions, please contact us via email or at the customer service number listed 
below between the hours of 9:00 AM and 4:00 PM, Monday through Friday, Central Standard Time. 

Distributed by:

Nostalgia Products LLC 
1471 Partnership Dr. 
Green Bay, WI 54304-5685 
Customer Service 
Phone: (920) 347-9122 
Web: www.nostalgiaproducts.com

Customer Service Inquiry

To submit a Customer Service inquiry, go to www.nostalgiaproducts.com and fill 
out the Customer Service Inquiry form and click the Submit button.

A representative will contact you as soon as possible.

Product Warranty Terms

Nostalgia Products LLC (the “Company”) hereby warrants that for a period of one (1) year from the 
date of original purchase, this product will be free of defects in material and workmanship under 
normal home use, provided that the product is operated and maintained in accordance with the 
operating instructions.  As the sole and exclusive remedy under this warranty, the Company will 
at its discretion either repair or replace the product found to be defective, or issue a refund on the 
product during the warranty period.  This warranty is only available to the original retail purchaser of 
the product from the date of initial retail purchase, and is only valid with the original sales receipt, as 
proof of purchase date is required to obtain warranty benefits.  All warranty claims must be brought 
to the attention of the Company within the warranty period and no later than 30 days of the failure 
to perform.  This warranty does not cover normal wear or damage caused by shipping, mishandling, 
misuse, accident, alteration, improper replacement parts, or other than ordinary household use.  
You may be required to return the product (with shipping prepaid by you) for inspection and 
evaluation. Return shipping costs are not refundable. The Company is not responsible for returns 
damaged or lost in transit. Unless otherwise specifically permitted by the operating instructions, this 
warranty applies to indoor household use only. In order to obtain service under this warranty, please 
contact the Company at the telephone number listed above or by filling out the Customer Service 
Inquiry Form located at www.nostalgiaproducts.com.  Warranty valid only in USA and Canada.

This warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, including warranties of 
merchantability and fitness for a particular purpose, which are hereby excluded to the extent 
permitted by law.  In no event shall the Company be liable for any indirect, incidental, consequential, 
or special damages arising out of or in connection with this product or the use thereof.  Some 
states, provinces or jurisdictions do not permit the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the foregoing exclusion or limitation may not apply to you. 

This warranty does not apply to re-manufactured merchandise.

Please read the operating instructions carefully. Failure to comply 
with the operating instructions will void this warranty.

For more information, visit us online at www.nostalgiaproducts.com. 
Like us on Facebook at www.facebook.com/NostalgiaElectrics. 
Follow our boards on Pinterest at www.pinterest.com/nostalgiaelctrx. 
Tweet along with us on Twitter at www.twitter.com/NostalgiaElctrx. 
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SEGURIDAD 

Especificaciones del aparato:  
120 voltios, 60 Hz, 700 vatios 

ESTE PRODUCTO SÓLO DEBE USARSE CON UN TOMACORRIENTE DE 120 V CA. 

Visite www.nostalgiaproducts.com/user-manuals/ para que vea el manual 
más actualizado.

Su seguridad y la seguridad de los demás son muy importantes.

Hemos dado muchos mensajes de seguridad importantes en este manual y 
en su aparato. Siempre lea y obedezca todos los mensajes de seguridad. 

Este es el símbolo de alerta de seguridad. 

Este símbolo le avisa de los peligros potenciales que 
pueden provocar lesiones graves a usted y a otros. 

Todos los mensajes de seguridad seguirán tras el símbolo de alerta de seguridad.

Todos los mensajes de seguridad le dirán cuál es el peligro potencial, cómo reducir 
la probabilidad de lesiones, y qué puede ocurrir si no se siguen las instrucciones.
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PROTECCIONES IMPORTANTES
Las personas que no hayan leído ni comprendido todas las instrucciones 
de funcionamiento y seguridad no están capacitadas para usar este 
aparato. Todos los usuarios de este aparato deben leer y comprender 
este manual de instrucciones antes de operarlo o limpiarlo.

Cuando se usan aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las 
precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguientes:

1.	 Lea todas las instrucciones antes de operar este aparato.
2.	 NO toque las superficies calientes. Use los mangos o perillas.

3.	 Este aparato NO ES UN JUGUETE.

4.	 Sin supervisión, los niños pequeños ni las personas con discapacidades 
cognitivas no deben operar nunca este aparato.

5.	 Una estrecha supervisión es necesaria cuando cualquier 
aparato es usado por niños o cerca de ellos. 

6.	 Para protegerse contra descargas eléctricas no sumerja el cable, el enchufe 
ni ninguna parte de esta unidad en agua ni en ningún líquido. 

7.	 Desconecte del tomacorriente cuando no lo esté usando, antes de 
remover piezas y antes de limpiarlo. Déjelo enfriar antes de colocar 
o retirar cualquiera de las piezas y antes de la limpieza.

8.	 NO opere ningún aparato que tenga el cable o el enchufe deteriorado, o después de que 
el aparato no funcione correctamente, o si el aparato ha sido dañado de alguna manera. 
Lleve el aparato al taller de reparaciones más cercano para su revisión, reparación o ajustes.

9.	 El fabricante no recomienda el uso de accesorios que no sean los proporcionados 
por el mismo fabricante. El uso de aditamentos puede causar lesiones. 

10.	 NO haga funcionar el aparato para un uso diferente del previsto. 

11.	 NO lo use en exteriores. SOLO PARA USO DOMÉSTICO. 

12.	 NO lo coloque sobre un quemador de gas o eléctrico caliente, ni 
sobre un horno caliente, ni cerca de ninguno de estos. 

13.	 NO permita que el cable cuelgue sobre el borde de la mesa o 
del mostrador, ni que toque superficies calientes. 

14.	 NUNCA deje desatendida la unidad durante el uso ni 
cuando esté conectada a un tomacorriente.

15.	 Se debe tener extrema precaución al mover un aparato que contenga comida caliente. 

PROTECCIONES IMPORTANTES 
ADICIONALES
Precauciones de seguridad operativa

1.	 ADVERTENCIA: Peligro de quemadura. El aceite caliente puede causar 
quemaduras graves. Tenga sumo cuidado cuando manipule este aparato.

2.	 El aceite y el agua NO se mezclan. Antes de añadir aceite al aparato, 
asegure que todas las partes están COMPLETAMENTE SECAS.

3.	 No use líquidos diferentes de aceite de cocina para freír con mucha aceite.

4.	 No coloque la unidad cerca de materiales inflamables, 
unidades de calefacción o ambientes húmedos.
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5.	 La altura de los ingredientes colocados en la cesta de freír, debe cumplir 
con las instrucciones - No llene más de la línea de llenado máximo.

6.	 No reemplace con otras piezas que no estén diseñadas 
específicamente para la freidora personal.

7.	 No coloque ninguna otra cacerola de cocción en la cesta de freír. 
No reemplace ninguna pieza con otros contenedores.

8.	 Si sale una cantidad considerable de humo de la salida de aire durante 
el funcionamiento, desenchufe la unidad inmediatamente.

9.	 No mover la unidad mientras esté en funcionamiento. Debe intentar 
moverla solo después de que la freidora se haya enfriado por completo. 
Espere siempre a que la freidora se enfríe antes de manipularla.

10.	 Nunca use una toalla para bloquear la ventilación.

11.	 Si surge algún problema durante el funcionamiento, cualquier servicio necesario 
debe ser realizado por un profesional autorizado para hacer reparaciones.

12.	 No desmonte la unidad por su cuenta ni reemplace ninguna pieza.

13.	 No utilice utensilios metálicos con la cesta de freír, ya que esto puede dañar la superficie.

14.	 Si el cable de alimentación está dañado, no intente utilizar la unidad.

15.	 Mantener la unidad fuera del alcance de los niños cuando la 
unidad esté en funcionamiento o enfriándose.

16.	 Mantener las manos y la cara alejadas de la salida de 
ventilación o de donde se libera calor o vapor.

17.	 Asegúrese de que la FREIDORA esté siempre limpia antes de cocinar.

18.	 Es normal que algo de humo escape de la unidad cuando se calienta por primera vez.

Instrucciones para el cable y el enchufe eléctricos

1.	 Este aparato tiene un enchufe polarizado (una patilla es más ancha que la otra). Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para encajar de una 
sola manera en un tomacorriente polarizado. Si el enchufe no encaja completamente 
en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si todavía no encaja, póngase en contacto 
con un electricista calificado. No intente modificar el enchufe de ninguna manera.

2.	 Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el 
riesgo de enredarse o tropezar con un cable largo. 

3.	 Si se utiliza un cable de alimentación desmontable largo o un cable de extensión: 

•	 Los cables de extensión se pueden usar si se tiene cuidado en su uso. 

•	 La clasificación eléctrica marcada del cable o cable de extensión debe 
ser al menos tan alta como la clasificación eléctrica del aparato. 

•	 Cuando utilice un cable más largo o un cable de extensión, asegúrese 
de que el cable no cuelgue sobre una encimera o mesa en donde 
se pueda jalar o hacer tropezar involuntariamente.

4.	 El fabricante no recomienda el uso de esta máquina en países que no admiten 120 
V CA, inclusive si se utiliza un adaptador, transformador o convertidor de voltaje.

5.	 Este aparato utiliza un enchufe magnético diseñado para quitarlo fácilmente de la 
unidad. Por eso, si se golpea o se mueve durante el uso, el cable podría separarse y la 
unidad dejaría de calentar. Evite el contacto con el cable durante el funcionamiento. 
Si se produce un contacto, verifique que el cable sigue conectado correctamente.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
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INTRODUCCIÓN
¡Felicitaciones por su compra de la FREIDORA PERSONAL MYMINI™ de Nostalgia™! 
Esta freidora brinda el método perfecto para freír alimentos de todas las variedades. 
Le caben hasta 1.5 litros de su aceite preferido para freír todo, desde papas fritas hasta 
pollo, vegetales y más, y le permite preparar deliciosos platos cada vez que desee.

Estas son las características de su freidora:

•	 1.5 litros de capacidad interna

•	 Cesta de freír con asa resistente al calor

•	 El dial de temperatura varía de 120 °F a 375 °F

•	 Luz indicadora para indicar el precalentamiento
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PIEZAS Y ENSAMBLAJE

Tapa

Cesta de freír

Dial de 
temperatura

Luz indicadora

Interior

Asa de la tapa

Asa resistente 
al calor

ENCHUFE MAGNÉTICO

Asegúrese de que el enchufe 
magnético esté conectado 
correctamente antes de 
encender la freidora.
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ASSEMBLAGE DU PANIER FRITEUSE

1.	 Appuyez sur les extrémités de la poignée ensemble

2.	 Insérez les extrémités de la poignée dans les deux trous à l'intérieur du panier

3.	 Appuyez la poignée sur la partie métallique rectangulaire du panier

4.	 Assurez-vous que la poignée s'adapte fermement au panier.
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CÓMO UTILIZAR
IMPORTANTE: Antes de cualquier operación, asegúrese de leer todas las 
protecciones importantes. Este aparato tiene superficies calientes y utiliza aceite 
caliente que pueden provocar lesiones graves si no se maneja correctamente. 

1.	 Antes del primer uso, pase un paño mojado a la cesta de freír, la tapa y el interior del cuerpo 
de la freidora. No sumerja la freidora en ningún líquido ni la ponga en un lavavajillas.

2.	 Busque una superficie seca, nivelada y resistente al calor cerca de un tomacorriente.

3.	 Abra la tapa y retire la cesta de freír del interior.

4.	 Llene el interior con aceite. NO sobrepase la línea MÁX de nivel de aceite.

5.	 Cierre la tapa.

6.	 Asegúrese de que el cable magnético está fijado correctamente a la unidad 
alineando su extremo con las patillas eléctricas en la unidad. Después, 
conecte el cable de alimentación a un tomacorriente energizado. 

7.	 Gire el dial de temperatura a la temperatura que desee. En ese momento, la luz 
indicadora se encenderá, con lo que indica que la freidora está precalentando.

8.	 Prepare los alimentos mientras la freidora se precalienta.

9.	 Espere hasta que se apague la luz indicadora. 
NOTA: La luz indicadora se encenderá y apagará intermitentemente 
mientras cocina para mantener una temperatura estable.

10.	 Coloque la cesta de freír en una encimera y llene la cesta hasta 3/4 de su capacidad.

11.	 Abra la tapa usando el asa de la tapa y coloque la cesta de freír dentro del 
interior de manera que el asa quede encima del dial de temperatura. Use 
guantes o mitones para que evite lesiones.

12.	 Cierre la tapa. Las muescas debajo del asa de la tapa 
encajarán sobre el asa resistente al calor.
NOTA: NO retire el asa en ningún  
momento mientras cocina.

13.	 Deje que el alimento se cocine el tiempo 
especificado para la receta. 
PRECAUCIÓN: Puede subir vapor de la freidora. Para evitar 
lesiones, mantenga las manos alejadas de la parte sobre la freidora.

14.	 Cuando se complete la cocción, abra la tapa y  
levante con cuidado la cesta de freír por el asa  
resistente al calor. Apoye la cesta de freír en un 
borde del interior usando la guía debajo del asa 
resistente al calor durante cerca de un minuto 
para que se escurra el aceite de la cesta.

15.	 Coloque su alimento sobre toallitas de 
papel o en un plato y déjelo enfriar.

16.	 Si cocinará más alimentos, espere 3 o 
4 minutos cada vez para dejar que se 
recupere la temperatura. Cuando termine, gire el dial de temperatura hasta 
apagado, desconecte la freidora y déjela enfriar antes de limpiarla.
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GUÍA DE COCCIÓN

Su FREIDORA PERSONAL se puede usar para preparar una variedad de comidas crujientes, 
sabrosas y fáciles más rápido que horneando. 

Use la guía rápida más abajo para los ajustes generales para cocinar determinados alimentos. 
Tenga presente que diferentes recetas y marcas de alimentos se cocinan diferente, de manera 
que usted pudiera necesitar hacer ajustes a medida que prepara sus comidas.

ALIMENTO TIEMPO (MINUTOS) TEMPERATURA
(° F)

Requesón (congelado) 2 - 3 375

Croquetas de pollo 
(congeladas)

8 - 10 375

Rollitos primavera 4 - 5 350

Pescado (congelado 
y empanizado)

7 375

Aros de cebolla 
(congelados)

3 - 4 375

Papas fritas 
(congeladas)

8 - 10 375

Vegetales (crudos, 
rebozados)

1 - 3 350

CONSEJOS ÚTILES 
NUNCA deje la unidad desatendida mientras esté funcionando.
 

Consejos para la cocción:

•	 Fría alimentos de igual tamaño y grosor para que se frían 
uniformemente y a la misma velocidad

•	 Antes de freír, retire la humedad o el hielo de los alimentos 
congelados apretándolos con toallitas secas de papel.

NO sobrepase la línea MÁX de llenado cuando añada aceite al interior. Hacerlo 
pudiera provocar que la freidora se desborde cuando la cesta se coloque 
dentro, lo que puede causar incendios, lesiones u otros riesgos serios.

•	 NO llene la cesta más de 3/4 de su capacidad.

•	 Los alimentos rebozados se pueden adherir a la cesta. Para evitarlo, sumerja 
la cesta de freír en el aceite antes de colocar el alimento. Luego, use una 
espumadera o pinzas para añadir el alimento a la cesta y para sacarlo. 

•	 Para que los alimentos queden más crujientes, fría con la tapa abierta.
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SIN ENERGÍA

•	 Compruebe que el enchufe magnético está conectado en ambos extremos.

NO CALIENTA

•	 Compruebe si el termostato está ajustado a la temperatura especificada. 

•	 El elemento de calentamiento pudiera estar roto. Comuníquese 
con un técnico calificado para repararlo.

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Cuide su FREIDORA PERSONAL siguiendo las siguientes instrucciones sencillas. 

•	 Limpie el aparato después de cada uso o entre lotes grandes. 

REUTILIZACIÓN/ELIMINACIÓN DEL ACEITE

La mayoría de los aceites se pueden reutilizar unas pocas veces en dependencia 
del tipo de aceite y del alimento cocinado. Para la reutilización o eliminación:

•	 Desconecte su FREIDORA PERSONAL y déjela enfriar completamente. 

Para reutilizar

•	 Coloque un embudo en un recipiente hermético, y recubra el embudo con un filtro o 
estopilla.  Vierta despacio el aceite en el embudo. Guárdelo en un lugar fresco y oscuro.

Para eliminar: 

•	 Vierta con cuidado en un recipiente no reciclable. Tape el recipiente y colóquelo en la basura.

LIMPIAR

IMPORTANTE: NO use lavavajillas para limpiar ninguna pieza de la FREIDORA PERSONAL.

1.	 Desconecte su FREIDORA PERSONAL y déjela enfriar. Asegúrese de que el 
aceite en el interior ha sido retirado para reutilizarlo o eliminarlo.

2.	 Limpie el exterior de la freidora con un paño húmedo.

3.	 Limpie el interior y la tapa de la freidora con agua tibia jabonosa y 
con un paño o esponja suaves. Enjuague y seque bien.

4.	 Enjuague la cesta de la freidora en agua tibia jabonosa. Use 
un estropajo si es necesario. Enjuague y seque.

Antes del próximo uso, asegúrese de que cada pieza de su 
FREIDORA PERSONAL se secó completamente.

ALMACENAMIENTO

•	 Desenchufe el aparato y deje que esté completamente frío.

•	 Asegúrese de que todas las piezas estén limpias y secas.

•	 Consérvelo en un lugar limpio y seco. 
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DEVOLUCIONES Y GARANTÍA
SI LA UNIDAD NO FUNCIONA O ESTÁ DAÑADA AL SACARLA POR PRIMERA VEZ 
DE LA CAJA, DEVUÉLVALA AL LUGAR DE COMPRA INMEDIATAMENTE.

FREIDORA PERSONAL MYMINI™/ NMDFWM15AQ

Si tiene preguntas, contacte con nosotros por correo electrónico o por el número 
telefónico de servicio al cliente que aparece a continuación en el horario de 
9:00 AM a 4:00 PM, de lunes a viernes, Hora Estándar del Este. 

Distribuida por:

Nostalgia Products LLC 
1471 Partnership Dr. 
Green Bay, WI 54304-5685 
Servicio al cliente 
Teléfono: (920) 347-9122 
Web: www.nostalgiaproducts.com

Solicitud de servicio al cliente

Para enviar una solicitud al Servicio al Cliente, vaya a www.nostalgiaproducts.com, llene 
el formulario de Solicitud de Servicio al Cliente y haga clic en el botón Enviar.

Un representante le contactará tan pronto como sea posible.

Términos de garantía del producto

Po este medio, Nostalgia Products LLC (la “Compañía”) garantiza que por un período de un (1) año a 
partir de la fecha de compra original, este producto estará sin defectos en cuanto a materiales y mano 
de obra en uso normal en casa, siempre que el producto se maneje y mantenga de acuerdo con las 
instrucciones de manejo. Como único y exclusivo remedio en virtud de esta garantía, la Compañía, a 
su discreción, podrá optar por reparar o sustituir el producto que se encuentre defectuoso, o emitir un 
reembolso por el producto durante el período de garantía. Esta garantía sólo está disponible para el 
comprador original minorista del producto a partir de la fecha inicial de compra al por menor, y sólo es 
válida con el recibo de compra original, y como prueba de la fecha de compra, es necesario obtener los 
beneficios de la garantía. Todos los reclamos de garantía deben hacerse a la atención de la Compañía 
dentro del período de garantía y no más tarde que 30 días desde la imposibilidad de realizarlo. Esta 
garantía no cubre el desgaste normal o daños ocasionados por el embarque, malos manejos, mal uso, 
accidentes, alteración, piezas de cambio incorrectas, o algo distinto al uso doméstico normal. Es posible 
que deba devolver el producto (con los gastos de envío pagados por usted) para inspección y evaluación. 
Los costos de envío no son reembolsables. La empresa no se hace responsable por devoluciones 
dañadas o perdidas en tránsito. A menos que se indique lo contrario específicamente permitido por 
las instrucciones de manejo, esta garantía sólo se aplica al uso en interiores de las viviendas. Para 
realizar una reparación bajo esta garantía, comuníquese con la Compañía mediante el número de 
teléfono indicado anteriormente o al llenar el formulario de consulta para el servicio de Atención al 
Cliente en www.nostalgiaproduct s.com. El período de garantía sólo es válido en EE.UU. y Canadá.

Esta garantía está en lugar de cualquier otra garantía, expresa o implícita, incluso las garantías de 
comerciabilidad y conveniencia para un propósito en particular, que quedan excluidas en la medida 
permitida por la ley. En ningún caso la compañía será responsable de cualquier daño indirecto, incidental, 
consecuente, especial o daños que surjan o estén relacionados con este producto o la utilización del 
mismo. Algunos estados, provincias o corregimientos no permiten la exclusión o la limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que la exclusión o la limitación anterior quizás no se aplique a usted. 

Esta garantía no se aplica a mercancía reelaborada.

Lea las instrucciones de manejo cuidadosamente. El incumplimiento 
de las instrucciones de manejo anulará esta garantía.

Para obtener más información, visítenos en línea en www.nostalgiaproducts.com.
Me Gusta en Facebook en www.facebook.com / NostalgiaElectrics.
Siga nuestros consejos sobre Pinterest en www.pinterest.com / nostalgiaelctrx.
Tweet con nosotros en Twitter en www.twitter.com / NostalgiaElctrx.
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Faites de chaque jour une fête ! 
Visitez www.nostalgiaproducts.com pour 

encore plus de produits amusants. 
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SÉCURITÉ

Spécifications de l'appareil : 
120 Volts, 60 Hz, 700 Watts

CET APPAREIL EST À UTILISER UNIQUEMENT AVEC UNE PRISE DE 120 V CA.

Consultez www.nostalgiaproducts.com/user-manuals/ pour la dernière 
version du manuel.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous avons inclus de nombreuses consignes importantes de sécurité dans ce manuel et 
sur votre appareil. Assurez-vous de lire et de suivre l'ensemble des consignes de sécurité.

Ceci est le symbole d'un avertissement de sécurité.

Ce symbole vous avertit des dangers potentiels pouvant entraîner 
des blessures graves pour vous et les autres personnes.

Le symbole d'avertissement de sécurité précède 
systématiquement les consignes de sécurité.

Les consignes de sécurité vous avertissent d'un danger potentiel, et vous indiquent 
comment réduire les risques de blessures ; par ailleurs, ces consignes vous 
avertissent des conséquences potentielles en cas de non-respect des consignes.
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CONSIGNES DE SÈCURITÈ IMPORTANTES
Toute personne n'ayant pas lu et compris l'ensemble des instructions 
d'utilisation et des consignes de sécurité n'est pas habilitée à utiliser cet 
appareil. Tous les utilisateurs de cet appareil doivent avoir lu et compris ce 
manuel d'instructions avant d'utiliser ou de nettoyer ledit appareil.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité 
essentielles doivent systématiquement être suivies, et notamment :

1.	 Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.

2.	 NE TOUCHEZ PAS les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.

3.	 Cet appareil N'EST PAS UN JOUET.

4.	 Les jeunes enfants sans surveillance et les personnes souffrant de 
troubles cognitifs ne doivent jamais utiliser cet appareil.

5.	 Une surveillance directe est requise lorsqu'un appareil 
est utilisé par, ou à proximité d'enfants. 

6.	 Pour éviter les chocs électriques, ne plongez pas le cordon, la fiche ou une 
quelconque partie de cet appareil dans l'eau ou d'autres liquides. 

7.	 Débranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé, avant d'en 
retirer des pièces et avant de le nettoyer. Laissez l'appareil refroidir avant 
d'installer ou de retirer des pièces, et avant de le nettoyer.

8.	 NE PAS faire fonctionner un appareil avec un cordon ou une prise endommagés, 
ou après un dysfonctionnement de l'appareil, ou si l'appareil a été 
endommagé de quelque manière que ce soit. Retournez l'appareil au centre 
de réparation le plus proche pour tout examen, réparation ou réglage.

9.	 Le fabricant ne recommande pas l'utilisation d'accessoires autres que ceux fournis 
par ledit fabricant. L'utilisation d'accessoires peut entraîner des blessures. 

10.	 NE PAS utiliser cet appareil à d'autres fins que celles prévues par le fabricant. 

11.	 NE PAS utiliser cet appareil à l'extérieur. POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT 

12.	 NE PAS placer l'appareil sur ou à proximité d'un brûleur à gaz 
ou électrique chauds, ou dans un four chauffé. 

13.	 NE laissez PAS le cordon pendre en bord de table ou de comptoir, 
ou entrer en contact avec des surfaces chaudes. 

14.	 NE JAMAIS laisser l'appareil sans surveillance pendant son 
utilisation, ou lorsqu'il est branché sur une prise.

15.	 Une extrême prudence s'impose lors du déplacement de 
l'appareil s'il contient des aliments chauds. 

CONSIGNES DE SÈCURITÈ IMPORTANTES 
SUPPLÈMENTAIRES
Précautions d'usage

1.	 AVERTISSEMENT :  Danger de brûlures​. L'huile chaude peut entraîner des 
brûlures graves. Veuillez redoubler de prudence lors de l'usage de cet appareil.

2.	 NE JAMAIS MÉLANGER l'eau et l'huile. Avant de verser de l'huile dans l'appareil, 
il faut vous assurer que toutes les parties sont COMPLÈTEMENT SÈCHES.

3.	 N'utilisez pas d'autres liquides que l'huile de cuisson pour la friture.
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4.	 Ne placez pas l'appareil à proximité de matériaux inflammables, 
d'appareils de chauffage ou dans des environnements humides.

5.	 Le volume d'ingrédients dans le Panier à Friture doit être conforme aux 
instructions ; ne pas le remplir au-delà de la ligne de remplissage maximal.

6.	 Ne pas utiliser de pièces de rechange qui n'ont pas été conçues 
spécifiquement pour la Friteuse Personnelle.

7.	 Ne placez aucun autre bac de cuisson dans le Panier à Friture. Ne 
remplacez aucune des pièces avec d'autre récipients.

8.	 Si une quantité considérable de fumée s'échappe de la bouche d'aération 
pendant le fonctionnement, débranchez immédiatement l'appareil.

9.	 Ne déplacez pas l'appareil alors qu'il est fonctionnement. Ne tentez de 
déplacer la Friteuse qu'une fois qu'elle a complètement refroidi. Attendez 
toujours que la Friteuse refroidisse avant de la manipuler.

10.	 N'utilisez jamais une serviette pour obturer la bouche d'aération.

11.	 Si de quelconques problèmes surviennent à l'usage, toute réparation 
doit être effectuée par un professionnel agréé à cet effet.

12.	 Ne démontez pas l'unité par vous-même, et ne tentez pas d'en remplacer des pièces.

13.	 N'utilisez pas d'ustensiles en métal avec le Panier à Friture, 
car cela pourrait en endommager la surface.

14.	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, n'essayez pas de faire fonctionner l'appareil.

15.	 Gardez l'appareil hors de portée des enfants lorsqu'il est 
en marche, ou en cours de refroidissement.

16.	 Gardez les mains et le visage à l'écart de la bouche d'aération ou de 
toute source de dégagement de chaleur ou de vapeur.

17.	 Assurez-vous que la FRITEUSE soit toujours propre avant la cuisson.

18.	 Il est normal que de la fumée soit émise lors de la première utilisation de l'appareil.

Instructions pour le cordon et la fiche électriques
1.	 Cet appareil dispose d'une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre). Pour 

réduire le risque de choc électrique, cette fiche ne peut être insérée dans une prise 
polarisée que d'une seule façon. Si la fiche ne rentre pas complètement dans la prise, 
inversez la fiche. Si elle ne rentre toujours pas, adressez-vous à un électricien 
professionnel. Ne tentez pas de modifier la fiche de quelque façon que ce soit.

2.	 Un cordon d'alimentation court est fourni afin de réduire le risque 
de s'emmêler ou de trébucher sur un long cordon. 

3.	 Si un long cordon d'alimentation amovible ou une rallonge sont utilisés : 
•	 Les rallonges peuvent être utilisées avec les précautions d'usage. 
•	 La puissance électrique indiquée du cordon ou de la rallonge doit 

être au moins égale à la puissance électrique de l'appareil. 
•	 Lorsque vous utilisez un cordon plus long ou une rallonge, assurez-

vous que le cordon ne pende pas sur un comptoir ou une table, d'où il 
pourrait être tiré, ou bien causer un trébuchement par inadvertance.

4.	 Le fabricant déconseille l'usage de cet équipement dans les pays qui 
n'utilisent pas un courant secteur de 120 V CA, même en cas d'usage d'un 
adaptateur de tension, d'un transformateur ou d'un convertisseur.

5.	 Cet appareil dispose d'une prise magnétique conçue pour se détacher facilement de ce 
dernier. Par conséquent, s'il est heurté ou déplacé pendant l'utilisation, le cordon pourrait se 
détacher et l'appareil cesserait alors de chauffer. Évitez tout contact avec le cordon durant 
l'usage. Si un contact survient, vérifiez que le cordon est toujours correctement branché.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !
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INTRODUCTION
Félicitations pour votre achat de la FRITEUSE PERSONNELLE MYMINI™ par Nostalgia ™ ! 
Cette friteuse est idéale pour tous types de fritures. Elle peut contenir jusqu'à 1,5 litre 
de votre huile préférée pour tout frire, que ce soit des frites ou du poulet, des légumes 
et plus encore. Préparez de délicieux plats réconfortants, quand vous le souhaitez.

Voici les caractéristiques de votre Friteuse :

•	 Capacité interne de 1,5 litre

•	 Le Panier à Friture est équipé de poignées résistantes à la chaleur.

•	 Sélectionnez une température entre 49 °C et 190 °C avec le cadran

•	 Un témoin lumineux indique le pré-chauffage
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PIÈCES ET ASSEMBLAGE

Couvercle

Panier à Friture

Cadran de 
température

Témoin lumineux

Intérieur

Poignée du 
Couvercle

Poignée 
résistante à 
la chaleur

PRISE MAGNÉTIQUE

Assurez-vous que la prise 
magnétique est correctement 
fixée avant d'allumer la friteuse.
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ASSEMBLAGE DU PANIER FRITEUSE

1.	 Appuyez sur les extrémités de la poignée ensemble

2.	 Insérez les extrémités de la poignée dans les deux trous à l'intérieur du panier

3.	 Appuyez la poignée sur la partie métallique rectangulaire du panier

4.	 Assurez-vous que la poignée s'adapte fermement au panier.
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MODE D'EMPLOI
IMPORTANT : Avant toute utilisation, assurez-vous d'avoir lu les règles de sécurité 
importantes. Cet appareil présente des surfaces chaudes et utilise de l'huile chaude, 
et peut entraîner des blessures graves s'il n'est pas manipulé correctement. 

1.	 Avant la première utilisation, essuyez le panier à friture, le couvercle et 
l'intérieur de la friteuse avec un chiffon humide. Ne plongez pas la friteuse 
dans un quelconque liquide, et ne la mettez pas au lave-vaisselle.

2.	 Placez-la sur une surface sèche, plane et résistante à la 
chaleur, à proximité d'une prise électrique.

3.	 Ouvrez le Couvercle et retirez le Panier à Friture de l'intérieur de l'appareil.

4.	 Remplissez l'intérieur d'huile. NE DÉPASSEZ PAS la limite d'huile MAXIMALE.

5.	 Fermez le Couvercle.

6.	 Assurez-vous que le cordon magnétique est correctement fixé à l'appareil en 
alignant l'extrémité du cordon avec les broches électriques de l'appareil. Ensuite, 
branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant qui fonctionne. 

7.	 Ajustez la température au niveau souhaité. À ce moment, le voyant lumineux 
s'allumera, signalant que votre friteuse est en train de préchauffer.

8.	 Préparez vos aliments pendant que la Friteuse préchauffe.

9.	 Attendez que le voyant lumineux s'éteigne. 

REMARQUE : Le voyant s'allume et s'éteint par intermittence pendant 
la cuisson pour maintenir une température constante.

10.	 Placez le panier à friture sur un plan de travail et remplissez-le jusqu'aux 3/4.

11.	 Ouvrez le Couvercle à l'aide de la Poignée, et placez soigneusement le Panier 
à Friture à l'intérieur, de sorte que la poignée soit positionnée au-dessus du 
Cadran de Température. Portez des gants ou des 
gants de cuisine pour éviter toute blessure.

12.	 Fermez le Couvercle. Les encoches sous la poignée du 
couvercle s'adaptent à la poignée résistante à la chaleur.

REMARQUE : Ne retirez À AUCUN  
MOMENT la poignée pendant la cuisson.

13.	 Laissez cuire vos aliments pour la durée 
indiquée dans votre recette. 

ATTENTION : De la vapeur est susceptible de 
s'échapper de la friteuse. Pour éviter les blessures, 
gardez les mains éloignées du haut de la Friteuse.

14.	 Une fois la cuisson terminée, ouvrez le Couvercle et  
soulevez délicatement le Panier à Friture à l'aide de la 
poignée résistante à la chaleur. Posez le Panier à  
Friture sur le bord interne à l'aide de la pince située  
sous la poignée résistante à la chaleur pendant environ  
une minute, pour permettre à l'huile de s'écouler du  
panier.

15.	 Placez vos aliments sur des serviettes en papier 
ou une assiette, et laissez-les refroidir.

16.	 Si vous cuisinez plus d'aliments, laissez 3 à 
4 minutes entre les cuissons pour permettre à la température de remonter. 
Quand vous avez terminé, éteignez le cadran de température, débranchez 
l'appareil, et laissez votre Friteuse refroidir avant de la nettoyer.
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GUIDE DE CUISSON

Votre FRITEUSE PERSONNELLE peut être utilisée pour préparer une variété de repas 
croustillants, savoureux et réconfortants plus rapidement qu'au four. 

Utilisez le guide rapide ci-dessous pour les réglages habituels de cuisson de certains aliments. 
Sachez que différentes recettes et marques d'aliments cuisent différemment, il vous faudra 
donc peut-être faire des ajustements lorsque vous préparerez vos repas.

ALIMENT TEMPS (EN MINUTES) TEMPÉRATURE
(° F)

Fromage en grains 
(surgelé)

2 - 3 375

Pépites de poulet 
(surgelées)

8 - 10 375

Nems 4 - 5 350

Poisson (Surgelé 
et pané)

7 375

Rondelles d'oignon 
(surgelées)

3 - 4 375

Frites (surgelées) 8 - 10 375

Légumes (Crus, Aux 
œufs battus / Panés)

1 - 3 350

ASTUCES UTILES 
NE JAMAIS laisser l'appareil sans surveillance pendant son utilisation.
 

Astuces de cuisson :

•	 Faites frire des aliments de taille et d'épaisseur égales, car 
ils friront uniformément et à la même vitesse

•	 Avant de les faire frire, retirez l'humidité ou le givre des aliments 
surgelés en les tapotant avec des serviettes en papier sèches.

NE DÉPASSEZ PAS la limite d'huile MAXIMALE quand vous remplissez l'appareil 
d'huile. Cela pourrait faire déborder la friteuse lorsque le panier est placé à l'intérieur, 
ce qui peut provoquer des incendies, des blessures ou d'autres risques graves.

•	 NE REMPLISSEZ PAS le panier à plus des trois-quarts de capacité.

•	 Les aliments panés peuvent adhérer au panier. Pour éviter ceci, abaissez la Panier 
à Friture dans l'huile avant d'y placer des aliments. Ensuite, utilisez une cuillère ou 
une pince résistantes à la chaleur pour ajouter ou retirer des aliments du panier. 

•	 Pour des aliments plus croustillants, faites frire à couvercle ouvert.
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L'APPAREIL NE S'ALLUME PAS

•	 Vérifiez que la fiche magnétique est branchée aux deux extrémités.

L'APPAREIL NE CHAUFFE PAS

•	 Vérifiez que le thermostat soit ajusté à la température sélectionnée. 

•	 L'élément chauffant pourrait être défaillant. Appelez un 
technicien habilité pour procéder à sa réparation.

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Prenez soin de votre FRITEUSE PERSONNELLE en suivant ces instructions simples. 

•	 Nettoyez l'appareil après chaque usage, ou entre les cuissons 
quand vous en effectuez un grand nombre. 

RÉUTILISATION ET ÉLIMINATION DE L'HUILE

La plupart des huiles peuvent être utilisées plusieurs fois selon le type d'huile 
et les aliments préparés. Pour la réutilisation et l'élimination :

•	 Débranchez votre FRITEUSE PERSONNELLE et laissez-la refroidir complètement. 

Pour la réutilisation

•	 Placez un entonnoir dans un récipient hermétique et recouvrez l'entonnoir 
d'un filtre ou d'une étamine.  Versez lentement l'huile dans l'entonnoir. 
Conservez l'huile dans un endroit frais et à l'abri de la lumière.

Pour l'élimination : 

•	 Versez soigneusement l'huile dans un contenant non recyclable. 
Couvrez le contenant, et jetez-le avec les ordures ménagères.

NETTOYAGE

IMPORTANT : NE PAS utiliser de lave-vaisselle pour nettoyer une 
quelconque partie de votre FRITEUSE PERSONNELLE.

1.	 Débranchez votre FRITEUSE PERSONNELLE et laissez-la refroidir. Assurez-vous que 
l'huile contenue à l'intérieur a été retirée pour être réutilisée ou éliminée.

2.	 Essuyez le corps de la friteuse avec un chiffon humide.

3.	 Nettoyez l'intérieur et le couvercle de la friteuse à l'eau chaude savonneuse 
avec un chiffon doux ou une éponge. Rincez et séchez soigneusement.

4.	 Lavez le Panier à Friture dans de l'eau chaude savonneuse. Utilisez 
un tampon à récurer si nécessaire. Rincez et séchez.

Avant la prochaine utilisation, assurez-vous que chaque partie de 
votre FRITEUSE PERSONNELLE soit complètement sèche.

RANGEMENT

•	 Débranchez votre friteuse et laissez-la refroidir complètement.

•	 Assurez-vous que toutes les parties soient propres et sèches.

•	 Conservez-la dans un endroit propre et sec. 
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RETOURS ET GARANTIE
SI VOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE PAS OU S’IL EST ENDOMMAGÉ QUAND VOUS LE RETIREZ 
DE LA BOÎTE, VEUILLEZ LE RETOURNER IMMÉDIATEMENT À L’ENDROIT OÙ IL A ÉTÉ ACHETÉ.

FRITEUSE PERSONNELLE MYMINI™ / NMDFWM15AQ

Pour toute question, communiquer par courriel ou au numéro de téléphone du service à 
la clientèle, entre 09 h 00 et 16 h 00, du lundi au vendredi, heure normale du Centre. 

Distribué par :

Nostalgia Products LLC 
1471 Partnership Dr. 
Green Bay, WI 54304-5685 
Service à la clientèle 
Téléphone : (920) 347-9122 
Site Web : www.nostalgiaproducts.com

Demande pour le service à la clientèle

Pour soumettre une demande au service à la clientèle, rendez vous au www.nostalgiaproducts.com puis 
remplissez le formulaire de demande au service à la clientèle puis cliquez sur le bouton Soumettre.

Un représentant vous contactera dès que possible.

Conditions de garantie du produit

Le groupe Nostalgia Products LLC (référé tel « l’Entreprise ») garantit que pour une période d’un 
(1) an en date d’achat, ce produit est sans défaut de matériel et de fabrication selon une utilisation 
normale à domicile, seulement si le fonctionnement et l’entretien du produit sont conforment aux 
directives fournies.  À titre de réparation exclusive et entière sous cette garantie, l’Entreprise pourra 
à sa discrétion, réparer ou remplacer le produit défectueux, voire émettre un remboursement du 
produit durant la période couverte sous garantie.  Cette garantie n’est disponible seulement qu’à 
l’acheteur d’origine du produit, en date d’achat au détail dudit produit et sera valide uniquement 
avec le reçu de caisse d’origine, à titre de preuve d’achat, lequel est requis pour obtenir les bienfaits 
reliés à cette garantie.  Toute réclamation doit être rapportée à l’attention de l’Entreprise dans la 
fenêtre de la période de la garantie, sans dépasser 30 jours à défaut de performance. Cette garantie 
ne couvre pas l’usure normale ou dommage cause par l’expédition, la mauvaise manipulation, la 
mauvaise utilisation, les accidents, les modifications, les mauvaises pièces de remplacement, voire 
toute autre utilisation anormale du produit à domicile.  Il est possible que vous ayez à retourner le 
produit (avec les frais de retour prépayés par vous) pour une inspection et une évaluation.  Les frais 
des coûts de retour ne sont pas remboursables. L’Entreprise n’est aucunement responsable pour les 
retours endommagés ou perdus en transit.  Autrement que spécifiquement permit selon les directives 
de fonctionnement, cette garantie s’applique à une utilisation à domicile à d’intérieur seulement.  
Afin d’obtenir un service couvert sous cette garantie, veuillez contacter l’Entreprise au numéro de 
téléphone inclut ci-haut ou en remplissant le formulaire de demande au service à la clientele, sur le 
site www.nostalgiaproducts.com.  La garantie est valide seulement aux États-Unis et au Canada. 

Cette garantie prévaut toute autre garantie, expresse ou implicite incluant les garanties de qualité 
marchande ou ayant une aptitude pour une intention en particulier, lesquelles sont exclues selon la 
loi.  Sous aucun prétexte l’Entreprise ne pourra être tenue responsable pour tout dommage indirect, 
accidentel, conséquentiel ou spécial provenant de ou en relativité avec ce produit ou son utilisation.  
Certains états, provinces ou juridictions n’allouent pas l’exclusion ou la limitation de tels dommages 
accidentels ou conséquentiels, donc l’exclusion ou limitation suscitée peut ne pas s’appliquer à vous.  

Cette garantie ne s’applique pas à la merchandise de renaissance.

Veuillez lire les directives de fonctionnement attentivement.  Ne pas se 
conformer aux directives de fonctionnement annulera cette garantie.

Pour plus d’informations, visitez notre site Web à www.nostalgiaproducts.com.
Aimez-nous sur Facebook à l’adresse www.facebook.com / NostalgiaElectrics.
Suivez nos conseils sur Pinterest à www.pinterest.com / nostalgiaelctrx.
Tweet avec nous sur Twitter à l’adresse www.twitter.com / NostalgiaElctrx.
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REVIEW & REGISTRATION

WELCOME TO THE NOSTALGIA PARTY!

Do you love our product?
Give us your product REVIEW, REGISTER for updates, and get entered to 
WIN PRIZES! You can also gain access to exclusive discounts, fresh new 
recipes, monthly specials & more!

To leave a review:

•	 Visit the site you purchased the product from

•	 Go to the product page

•	 Leave a 5-star review!

To register for updates:

•	 Scan the QR Code below or go to nostalgiaproducts.com/pages/warranty-information

•	 Enter your product name, purchase date, and email to subscribe for prizes!

•	 Note: warranty registration is not required. Please keep a copy of your purchase receipt 
in the event service is needed.

If you aren't happy, please let us know so we can help!

Customer service:

(920) 347-9122 or visit our online contact form: 
https://nostalgiaproducts.com/pages/support


